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@ Do not use if package is damaged

@D Bei beschadigter Verp. verwerfen

@ Ne pas utiliser si lemballage est endommagé
@ No utilizar si el envase esta dafiado

@ Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is
@ Skall inte anvandas om forpackningen ar skadad
@ Non utilizzare se la confezione & danneggiata
@ Ala kayta jos pakkaus vaurioitunut

@ Nao usar se embalagem danificada

@ Brug ikke, hvis pakken er beskadiget

@ Mnv To xpnolPonolNCETE av N CUCKeUaaGia ivat KATEGTPAPPEVN
@ Nie stosowac, jesli opakowanie jest uszkodzone
@ Nepouzivejte, je-li obal poskozen

@ Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt

@ M& ikke brukes hvis forpakningen er skadet
@ Ne uporabite, ¢e je ovoj podkodovan

@ He u3nonssaiite, ako onakoskaTa e yBpeaeHa
@ Nu utilizati dacd ambalajul e deteriorat

@ Nepouzivajte, ak je obal poskodeny

@ Ambalaj hasarliysa kullanmayin

@ Nenaudoti, jei pakuoté pazeista

@ Nelietot, ja iepakojums ir bojats

@ Kahjustatud pakendi korral mitte kasutada

@ He vcnonb3., ecam ynak. nospexa.

@ Ne koristiti ako je pakiranje o3te¢eno

@ Ne koristiti ako je omot ostecen
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@ Medical Device

@ Medizinprodukt

@ Dispositif médical

@ Producto sanitario

@ Medisch hulpmiddel
@ Medicinteknisk produkt
@ Dispositivo medico

@ Liakinnallinen laite
(D Dispositivo médico

@ Medicinsk udstyr

@ LaTPOTEXVOAOYLKO Npolov
@ Wyréb medyczny

@ Zdravotnicky prostredek
@ Orvostechnikai eszkéz
@ Medisinsk utstyr

@ Medicinski pripomocek
@ MeguunHcko nsgenve
@ Dispozitiv medical

@ zdravotnicka pomdcka
@ Tibbi cihaz

@ Medicinos priemone
@ Mediciniska ierice

@ Meditsiiniseade

@ MepguunHckoe usgenve
@ Medicinski proizvod
@ Medicinsko sredstvo
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@ Single sterile barrier system

@D Einzelnes steriles Barrieresystem

@ Systéme de barriére stérile unique

@ Sistema de barrera Unica estéril

@ Enkelvoudig steriel barriéresysteem

@ Sterilt singelbarriarsystem

@ Sistema di barriera sterile singola

0 Yksinkertainen steriili sulkujarjestelma
@ Sistema Unico de esterilizacao de barreira
@D Sterilt enkeltbarrieresystem

@ Eviaio cUoTnpa anooTelpwHEVWY Gpaypov
@ System pojedynczej bariery sterylnej

@ Systém jedné sterilni bariéry

@ Egyszeres sterilgat-rendszer

@ Sterilt enkeltbarrieresystem

@ Enojni sterilni pregradni sistem

(@ Envnnuna cTepunHa bapuepHa cuctema
@ Sistem cu bariers sterils simpla

@ Systém s jednou sterilnou bariérou

@ Tekli steril bariyer sistemi

@ Vieno sterilaus barjero sistema

@ Viena sterilas barjeras sistéma

@ Uhekordselt kasutatav steriilne barjaarististeem
@ OnvHounas cTepunbHas 6apbepHas cuctema
@ Jednokratni sustav sterilne barijere

@ Jednokratni sistem sterilne barijere
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@ Wound pad size

@ GroBe Wundauflage

@ Taille de la matrice

@ Medida del apdsito para cubrir la herida
@ Formaat wondkussen

@ Sérdynans storlek

@ Dimensione tampone

@ Haavatyynyn koko

@ Tamanho do penso para feridas
@ Sarpudens storrelse

@ MéyeBog entBéparog nAnyng
@ Wielkos¢ wktadki stykajacej sie z rana
@ Velikost kryti

@ Sebfeds parna mérete

@ Sarputens storrelse

@ Velikost obloge za rane

(@ Pa3wmep Ha noanoxkata 3a paHn
@ Dimensiune tampon plaga

@ Velkost tamponu obvazu

@ Yara ortiisl boyutu

@ Zaizdos pagalvéles dydis

@ Brices spilventina izmérs

@ Haavapadja suurus

@ Pa3wmep paHesoit npoknanky
@ Veli¢ina povoja za rane

@ Velicina jastutica za ranu
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For low exuding
wounds

Fiir schwach exsudierende
Wunden

Pour les plaies
faiblement exsudatives

Para heridas con
poco exudado

Voor licht exsuderende
wonden

For svagt vatskande
sar

Per lesioni scarsamente
essudanti

Vahan erittaville haavoille
Para feridas com
exsudado reduzido

Til let veeskende

sar

lMa Tpatpata eAappol
e€OpWHATOG

Rany z matym
wysiekiem

Na slabé exsudujici
rany

Enyhén valadékozo
sebekhez

For moderately exuding
wounds

Fiir maBig exsudierende
Wunden

Pour les plaies
modérément exsudatives

Para heridas con
exudado moderado

Voor matig exsuderende
wonden

For mattligt vatskande
sar

Per ferite moderatamente
essudanti

Kohtalaisesti erittaville
haavoille

Para feridas com
exsudado moderado

Til moderat vaeskende
sar

lMa Tpadpata ANy
e€LOpWHATOG

Rany z umiarkowanym
wysiekiem

Na stredné exsudujici
rany

Kozepesen valadékozd
sebekhez

For highly exuding
wounds

Fiir stark exsudierende
Wunden

Pour les plaies
hautement exsudatives

Para heridas con
mucho exudado

Voor sterk exsuderende
wonden

For kraftigt vatskande
sar

Per lesioni altamente
essudanti

Runsaasti erittaville
haavoille

Para feridas com
exsudado intenso

Til kraftigt vaeskende
sar

lMa Tpalpata €vrovou
£€LOpLHATOG

Rany z duzym
wysiekiem

Na vysoce exsudujici
rany

Erdsen valadékozd
sebekhez

@ Brukes pd lett
vaeskende sar

Zarane z malo
izcedka

3a cnabo ekcyavpatum
paHu

Pentru rani care
exsudeaza usor

Pre mierne mokvajuce
rany

Hafif eksudasyonlu
yaralar icin

Mazai eksuduojancioms
Zaizdoms

Bricem ar zemu
eksudacijas pakapi

Vahese eritusega
haavadele

Jinsi paH ¢ HK3KoW
IKccypaumen

Za slabo vlazece
rane

Zarane sa blagom
eksudacijom
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Ao danlill 75 5l
5 jpha

Brukes p& moderat
vaeskende sar

Za rane z zmerno koli¢ino
izcedka

3a yMepeHo ekcyanpaLum
paHn

Pentru rani care
exsudeaza moderat

Pre stredne mokvajlce
rany

Orta eksudasyonlu
yaralar icin

Vidutiniskai eksuduo-
jancioms zaizdoms

Briicem ar mérenu
eksudacijas pakapi

Keskmise eritusega
haavadele

Jinsi paH ¢ yMepeHHoi
IKkceypaumen

Za umjereno vlazece
rane

Zarane sa umerenom
eksudacijom

Aoy daalill 75l
Udina

Brukes p& sterkt
vaeskende sar

Za rane z veliko koli¢ino
izcedka

3a cunHo ekcyavpalLm
paHn

Pentru rani care
exsudeaza abundent

Pre silne mokvajuce
rany

Cok eksudasyonlu
yaralar i icin

Stipriai eksuduojancioms
Zaizdoms

Bricem ar augstu
eksudacijas pakapi

Rohke eritisega
haavadele

[ins paH c obunbHon
3Kkccypaumen

Za iznimno vlazece
rane

Za rane sa izrazenom
eksudacijom

Aoy danlill 75l




Mesorb® @

Absorbent dressing

Product description

Mesorb is a highly absorbent cellulose pulp dressing with a core of cellulose pulp,
fluid-repellent nonwoven backing and a polypropylene nonwoven wound contact
layer.

Mesorb is designed to absorb and retain large quantities of wound exudate within
the cellulose pulp core. The nonwoven fluid-repellent backing prevents external
contamination of the wound and protects clothes and bed linen from exudate strike-
through. The polypropylene nonwoven wound contact layer will not absorb wound
exudate, reducing adherence to the wound surface.

Dressing material content: Polypropylene (wound contact layer, backing, hotmelt
adhesive base), Cellulose.

Indications for use
Mesorb is intended for use in moderate to heavily exuding wounds.

Mesorb can be used as a primary dressing (directly on the wound), or as a secondary
dressing where high absorbency is required.

Precaution(s)

¢ Do not use Mesorb on patient and/or user with known hypersensitivity to the
materials/components of the product.

Do not reuse. If reused performance of the product may deteriorate, cross
contamination may occur.

Sterile. Do not use if sterile barrier is damaged or opened prior to use.
Do not re-sterilise.

Do not use after expiry date. If the product is used after the expiry date product
properties cannot be ensured.

Instructions for use @
Mesorb can be used by lay persons under supervision of health care

professionals.

Application:

. Clean the wound carefully if needed, and dry the surrounding skin.

N

. Apply Mesorb directly on the wound area, or as a secondary dressing over a
dressing that transfers exudate, with the white side of Mesorb facing the wound
and the blue back side facing up. Secure at least 1 cm overlap on the surrounding
skin.

I

Fix in place with a suitable fixation device.

~

. Mesorb can be used under compression bandages.

Frequency of change:

Mesorb should be changed according to the clinical condition of the wound, or
before saturated. If the condition of the wound deteriorates, discontinue use and
consult a healthcare professional.

Maximum wear time of each dressing is 7 days.

Special storage conditions and handling conditions
Disposal should be handled according to local environmental procedures.

Other information

If any serious incident has occurred in relation to the use of Mesorb it should be
reported to Mélnlycke Health Care and to your local competent authority.

Mesorb is a registered trademark of Mélnlycke Health Care AB.
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Absorbierender Verband

Produktbeschreibung

Mesorb ist ein stark absorbierender Zellulose-Verband mit einem Zellulosekern,
einem fliissigkeitsabweisenden Deckvlies und einer Wundkontaktschicht aus
Polypropylen-Vlies.

Mesorb ist darauf ausgelegt, groBe Mengen an Wundexsudat aufzunehmen und im
Zellulosekern zuriickzuhalten. Das flissigkeitsabweisende Deckvlies beugt einer
externen Kontamination der Wunde vor und schiitzt Kleidung und Bettbeziige vor
durchdringendem Exsudat. Die Wundkontaktschicht aus Polypropylen-Vlies nimmt
kein Wundexsudat auf, dadurch wird Anhaften an der Wunde reduziert.

Bestandteile des Verbandmaterials: Polypropylen (Wundkontaktschicht, Schutzfolie,
Schmelzklebstoffbasis), Cellulose.
Anwendung/Indikation

Mesorb ist fiir die Behandlung von maBig bis stark exsudierenden Wunden
vorgesehen.

Mesorb kann als Primérverband (direkt auf die Wunde) appliziert oder als
Sekundarverband verwendet werden, wenn eine hohere Absorptionskapazitat
bendtigt wird.

VorsichtsmaBnahmel(n)

Verwenden Sie Mesorb nicht bei Patienten und/oder Anwendern mit einer
bekannten Uberempfindlichkeit gegeniiber den Materialien/Bestandteilen des
Produkts.

Nicht wiederverwenden. Die Leistungsfahigkeit des Produkts kann bei
Wiederverwendung eingeschrénkt sein und es kénnen Kreuzkontaminationen
auftreten.

Steril. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn die sterile Barriere beschadigt
ist oder die Verpackung vor Gebrauch bereits gedffnet wurde. Produkt nicht
resterilisieren.

Nicht iiber das Haltbarkeitsdatum hinaus verwenden. Bei Verwendung des
Produktes nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums kénnen die Produkteigenschaften
nicht garantiert werden.

Gebrauchsanweisung @

Mesorb kann unter Aufsicht von medizinischem Fachpersonal auch
von Laien verwendet werden.

Anwendung:

. Reinigen Sie die Wunde sorgfiltig (falls notwendig) und trocknen Sie die
wundumgebende Haut.

N

. Applizieren Sie Mesorb direkt auf den Wundbereich oder als Sekund&rverband
Uber einem Verband, der Exsudat weiterleitet, wobei die wei3e Seite von Mesorb
zur Wunde zeigt und die blaue Riickseite nach oben zeigt. Stellen Sie sicher, dass
mindestens 1 cm der wundumgebenden Haut bedeckt wird.

w

. Befestigen Sie den Verband mit einer geeigneten Fixierung.

~

Mesorb kann auch unter Kompressionsverbanden angewendet werden.

Verbandwechselintervall:

Mesorb sollte in Abhangigkeit vom Zustand der Wunde, oder bevor er erschopft
ist, gewechselt werden. Verschlechtert sich der Zustand der Wunde, muss die
Behandlung abgebrochen und medizinisches Fachpersonal konsultiert werden.

Die maximale Tragedauer jedes Verbands betragt 7 Tage.

Besondere Lager- und Handhabungsbedingungen
Die Entsorgung sollte gemaf den lokalen Umweltschutzbedingungen erfolgen.

Weitere Informationen

Falls ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit der Anwendung von
Mesorb aufgetreten ist, melden Sie dies an Mdlnlycke Health Care und Ihre lokale
zustandige Behdrde.

Mesorb ist eine eingetragene Marke von Mélnlycke Health Care AB.
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Pansement absorbant

Description du produit

Mesorb est un pansement a haut pouvoir absorbant, composé d'un coussin en
pulpe de cellulose, d'un voile externe en non tissé hydrophobe et d'un voile en
polypropyléne en non tissé en contact avec la plaie.

Mesorb est concu pour absorber et retenir une grande quantité d'exsudats grace
a son coussin en pulpe de cellulose. Le voile externe en non tissé hydrophobe
protége la plaie des contaminations externes et limite les fuites d'exsudats sur
les vétements et la literie. Le voile en polypropyléne en non tissé en contact avec
la plaie n'absorbe pas les exsudats, il les laisse passer réduisant ainsi les risques
d'adhérence a la plaie.

Composition du pansement : polypropyléne (couche en contact avec la plaie, film de
protection, base adhésive thermofusible), cellulose.

Indications

Mesorb est indiqué dans le traitement des plaies modérément a fortement
exsudatives.

Il peut &tre utilisé comme pansement primaire (directement sur la plaie) ou comme
pansement secondaire lorsqu‘une forte capacité d'absorption est nécessaire.

Précaution(s) d'emploi

¢ Ne pas utiliser le pansement Mesorb chez des patients et/ou des utilisateurs
présentant une hypersensibilité connue aux composants du produit.

Ne pas réutiliser. S'il est réutilisé, le produit peut perdre de son efficacité et une
contamination croisée peut survenir.

Stérile. Ne pas utiliser si l'emballage intérieur est ouvert ou endommagé.
Ne pas restériliser.

Ne pas utiliser apres la date de péremption. Les propriétés du produit ne peuvent
pas étre garanties en cas d'utilisation aprés sa date de péremption.

Mode d’emploi m
Mesorb peut étre utilisé par des particuliers sous la supervision

de professionnels de santé.

Application :

1. Nettoyer soigneusement la plaie si nécessaire et sécher la peau périlésionnelle.

N

. Appliquer Mesorb directement sur le lit de la plaie ou comme pansement
secondaire au-dessus d'un pansement qui transfere 'exsudat, en positionnant
la face blanche du pansement Mesorb sur la plaie et la face bleue vers le haut.
Veiller a ce qu'au moins 1 cm déborde sur la peau périlésionnelle.

I

Fixer le pansement a l'aide d'un systeme de fixation adapté.

Ea

Mesorb peut étre utilisé sous des bandages compressifs.

Renouvellement :

Mesorb doit étre renouvelé en fonction de l'état clinique de la plaie ou avant
saturation. Si l'état de la plaie se dégrade, cesser les applications et consulter un
professionnel de santé.

La durée d'utilisation maximale de chaque pansement est de 7 jours.

Conditions spéciales de stockage et de manipulation

L'élimination doit étre effectuée conformément aux normes environnementales
en vigueur.

Informations complémentaires

En cas d'incident grave dans le cadre de l'utilisation du dispositif Mesorb, il doit étre
signalé a Mélnlycke Health Care ainsi qu’aux autorités locales compétentes.

Mesorb est une marque déposée de Mélnlycke Health Care AB.
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Apésito absorbente

Descripcion del producto

Mesorb es un apésito compuesto de celulosa muy absorbente con un ndcleo de
pulpa de celulosa, una capa de tejido sin tejer repelente de fluidos y una capa de
contacto con la herida de tejido sin tejer de polopropileno.

Mesorb ha sido disenado para absorber y retener grandes cantidades de exudado
de la herida en el cuerpo de absorcién compuesto de celulosa. EL film de tejido
sin tejer repelente a fluidos impide la contaminacion externa de la herida y evita
que traspase el exudado a ropa o a sabanas. La capa de contacto con la herida de
polipropileno de tejido sin tejer no absorbe el exudado de la herida para reducir la
adherencia a la superficie de la herida.

Composicién del material del apdsito: Polipropileno (capa de contacto con la herida,
pelicula, base adhesiva termofusible), celulosa.

Indicaciones de uso

Mesorb estd indicado para ser utilizado en lesiones con exudados de moderados
aintensos.

Mesorb se puede usar como apésito primario (directamente sobre la herida) o como
aposito secundario cuando se necesita gran absorbencia.

Precauciones

¢ No utilice Mesorb en pacientes y/o usuarios con hipersensibilidad diagnosticada
a los componentes/materiales del apésito.

No lo reutilice. En caso de reutilizacion, puede empeorar el rendimiento del
producto y pueden producirse casos de contaminacién cruzada.

Estéril. No lo utilice si el precinto estéril estd dafado o abierto antes de su uso.
No lo esterilice de nuevo.

No lo utilice si ha caducado. No se garantizan las propiedades del producto si se
utiliza después de su fecha de caducidad.

Instrucciones de uso @
Cualquier persona puede utilizar Mesorb bajo la supervision de

profesionales sanitarios.

Colocacion:

1. Limpie la herida minuciosamente, si es necesario, y seque la piel perilesional.

2. Coloque Mesorb directamente sobre la herida, o como apésito secundario encima
de un apésito primario, con el lado blanco del apdsito situado sobre la heriday el
lado azul hacia arriba. AsegUrese de que existe una superposicién de al menos
1 cm sobre la piel perilesional.

3. Coléquelo en su posicion empleando un método de fijacion adecuado.
4. Mesorb se puede usar bajo vendajes de compresion.

Frecuencia de cambio:

Mesorb debe cambiarse segun las condiciones clinicas de la herida o antes de
que se sature. Si la herida empeora, deje de utilizar el apdsito y consulte a un
profesional sanitario.

El tiempo maximo de uso de cada apésito es de 7 dias.

Condiciones especiales de almacenamiento y manejo
Debe desecharse respetando los procedimientos medioambientales locales.

Otra informacion

Todo incidente grave que pueda producirse en relacién con el uso de Mesorb deberd
ser notificado a Mdlnlycke Health Care y a las autoridades locales competentes.

Mesorb es una marca registrada de Mdlnlycke Health Care AB.
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Absorberend verband

Productomschrijving

Mesorb is een zeer absorberend cellulosepulp-verband met een vochtafstotende,
non-woven ruglaag, een kern van cellulosepulp en een polypropyleen non-woven
wondcontactlaag.

Mesorb is ontworpen om grote hoeveelheden wondvocht te absorberen en vast te
houden in de kern van cellulosepulp. De non-woven vloeistofafstotende ruglaag
voorkomt externe besmetting van de wond en beschermt kleding en beddengoed
tegen het doorlekken van exsudaat. De polypropyleen non-woven wondcontactlaag
absorbeert het wondvocht niet, waardoor het verband minder kleeft aan het
wondoppervlak.

Het verbandmateriaal bevat: Polypropyleen (wondcontactlaag, ruglaag, hotmelt
lijmbasis), cellulose.

Indicaties voor gebruik
Mesorb kan worden gebruikt bij matig tot sterk exsuderende wonden.

Mesorb kan als primair verband (rechtstreeks op de wond) worden gebruikt of als
een secundair verband wanneer een hoge absorptie vereist is.

Voorzorgsmaatregel(en)

Gebruik Mesorb niet bij patiénten en/of gebruikers met een bekende
overgevoeligheid voor de materialen/bestanddelen van het product.

Niet opnieuw gebruiken. Bij hergebruik kan de werking van het product
verslechteren en kan er kruisbesmetting optreden.

Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking is beschadigd of voor gebruik is
geopend. Niet opnieuw steriliseren.

Niet gebruiken na de vervaldatum. Als het product na de vervaldatum wordt
gebruikt, kunnen de producteigenschappen niet worden gegarandeerd.

Gebruiksaanwijzing @
Mesorb kan onder toezicht van zorgverleners door leken worden gebruikt.
Applicatie:

. Reinig zo nodig de wond voorzichtig en droog de omringende huid.

N

. Breng Mesorb rechtstreeks op het wondbed aan of als een secundair verband op
een verband dat exsudaat afvoert, met de witte zijde van Mesorb naar de wond
gericht en de blauwe rugzijde naar boven gericht. Zet minstens 1 cm overlap vast
op de omringende huid.

w

Fixeer met een geschikt fixatiemiddel.

&~

Mesorb kan onder een drukverband worden gebruikt.

Frequentie van verbandwissel:

Mesorb moet worden verwisseld op basis van de klinische toestand van de wond

of voordat het verzadigd is. Als de toestand van de wond verslechtert, mag het
verband niet meer worden gebruikt en moet een professionele zorgverlener worden
geraadpleegd.

De maximale draagtijd van elk verband bedraagt 7 dagen.

Speciale opslag- en hanteringsvoorwaarden

Het afvoeren moet gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften.

Overige informatie

Als er een ernstig incident in verband met het gebruik van Mesorb is opgetreden,
moet dat worden gemeld aan Mélnlycke Health Care en aan uw lokale bevoegde
autoriteit.

Mesorb is een geregistreerd handelsmerk van Mdlnlycke Health Care AB.
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Absorberande forband

Produktbeskrivning

Mesorb ar ett hdgabsorberande cellulosaforband med en karna av cellulosamassa,
vitskeavvisande barriar samt ett sdrkontaktlager i polypropylen.

Mesorb-forbandet &r utformat for att absorbera och hélla kvar stora méangder
sérvatska inne i cellulosakdrnan. Den vitskeavvisande barridren skyddar saret
och férhindrar att sdrvatska smutsar ned klader och sangklader. S&rkontaktlagret
i polypropylen absorberar ingen sarvatska, vilket minskar risken for att forbandet
fastnar i saret.

Innehall i forbandsmaterialet: Polypropylen (sarkontaktlager, stodfilm, smaltlimmad
sjélvhaftande bas), cellulosa.

Anvindningsomraden
Mesorb &r avsett fér mattligt till kraftigt vatskande sar.

Mesorb kan anvidndas som primart forband (direkt pa saret), eller som ytterforband
da hog absorptionskapacitet kravs.

Observera

Anvand inte Mesorb pa patienter och/eller anvandare med kand dverkanslighet
mot materialen/komponenterna i produkten.

Far ej ateranvandas. Om produkten ateranvinds kan den ha nedsatt effekt,
och korskontaminering kan férekomma.

Sterilt. Anvand inte produkten om den sterila barriaren ar skadad eller bruten
fére anvandning. Far ej omsteriliseras.

Anvand inte efter utgadngsdatum. Om produkten anvands efter utgangsdatum
kan dess egenskaper inte garanteras.

Bruksanvisning @
Mesorb kan anvandas av lekman under dvervakning av kvalificerad

vérdpersonal.

Applicering:

1. Rengér saret omsorgsfullt vid behov, och torka av den omkringliggande huden.

N

. Applicera Mesorb direkt pa saret, eller som ett sekundarforband ovanp3 ett
férband som transporterar bort sarvéitska, med Mesorbs vita sida mot sdret och
den bl baksidan uppét. Se till s3 att minst 1 cm 6verlappar den omkringliggande
huden.

I

Fixera pa plats med lamplig fixering.

Ea

Mesorb kan anvdndas under kompressionsbandage.

Bytesfrekvens:

Mesorb ska bytas i enlighet med sarets kliniska tillstand eller innan férbandet
ar mattat. Om sdrets tillstdnd forsamras, sluta anvanda forbandet och kontakta
vardpersonal.

Maximal anvandningstid for varje férband ar 7 dagar.

Sarskilda forvarings- och hanteringsférhallanden
Avfall ska hanteras enligt lokala miljorutiner.

Ovrig information

Om en allvarlig incident med koppling till anvandning av Mesorb intraffar ska detta
rapporteras till Molnlycke Health Care och till ansvarig myndighet.

Mesorb &r ett registrerat varumarke som tillhor Molnlycke Health Care AB.
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Medicazione assorbente

Descrizione del prodotto

Mesorb e una medicazione con tampone altamente assorbente a base di cellulosa,
con un nucleo assorbente in polpa di cellulosa, un rivestimento impermeabile in
tessuto non tessuto e uno strato di contatto con la lesione in polipropilene non
tessuto.

Mesorb é stato studiato per assorbire e trattenere grandi quantita di essudato nel
nucleo di polpa di cellulosa. Il rivestimento idrorepellente in tessuto non tessuto
impedisce la contaminazione della lesione dall'esterno e protegge gli indumenti
e la biancheria dalle fuoriuscite di essudato. Lo strato a contatto con la ferita in
polipropilene e tessuto non tessuto non assorbe l'essudato, riducendo cosi la
possibilita che la medicazione aderisca alla superficie della lesione.

Materiali che compongono la medicazione: Polipropilene (strato di contatto,
rivestimento, base adesiva fusa a caldo), cellulosa.

Indicazioni d’uso

Mesorb € indicato per la gestione di un‘ampia gamma di lesioni da moderatamente
ad altamente essudanti.

Mesorb pud essere usato come medicazione primaria (direttamente sulla lesione)
oppure come medicazione secondaria quando é richiesta un'elevata assorbenza.

Precauzioni

Non utilizzare Mesorb in caso di paziente e/o operatore con ipersensibilita
accertata ai materiali/componenti del prodotto.

Non riutilizzare. Il riutilizzo del prodotto puo comprometterne 'efficacia e causare
una contaminazione crociata.

Sterile. Non utilizzare se il sistema di barriera sterile & danneggiato o la
confezione é gia aperta prima dell'uso. Non risterilizzare.

Non utilizzare dopo la data di scadenza. Le proprieta del prodotto non vengono
garantite in caso di utilizzo dopo la data di scadenza.

Istruzioni per 'uso m
Mesorb puo essere utilizzato da persone non esperte sotto il controllo

del personale sanitario.

Applicazione:

1. Pulire accuratamente la lesione, se necessario, e asciugare la cute perilesionale.

2. Applicare Mesorb direttamente sulla lesione o come medicazione secondaria su
una medicazione che dreni l'essudato, con il lato bianco di Mesorb rivolto verso
la lesione e il lato posteriore blu rivolto verso l'alto. Accertarsi di coprire almeno
1cmoltre il bordo della lesione.

3. Fissare con un opportuno dispositivo di fissaggio.

4. Mesorb puo essere utilizzato sotto bendaggi compressivi.

Frequenza di sostituzione della medicazione:

La medicazione deve essere sostituita in base alle condizioni della lesione o prima
che diventi satura. Se la condizione della lesione peggiora, sospendere ['uso della
medicazione e consultare un operatore sanitario qualificato.

Il tempo massimo di utilizzo di ogni medicazione & di 7 giorni.

Modalita di conservazione e smaltimento

Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle procedure locali in materia
di tutela dell’ambiente.

Altre informazioni

Eventuali gravi incidenti in relazione all’'uso di Mesorb devono essere segnalati a
Molnlycke Health Care e alle autorita competenti locali.

Mesorb e un marchio registrato di Mdlnlycke Health Care AB.
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Imukykyinen sidos

Tuotekuvaus

Mesorb on erittdin imukykyinen selluloosamassasidos, jossa on selluloosamassasta
koostuva ydin, nesteita hylkiva kuitukangastausta ja polypropyleenikuitukankainen
haavakontaktikerros.

Mesorb on suunniteltu imemaan ja pitdamaan selluloosamassaytimessaan
suuria maaria haavaeritetta. Nesteita hylkiva kuitukangastausta estaa haavan
ulkoisen kontaminaation sekd suojaa vaatteita ja vuodevaatteita lapivuodoilta.
Polypropyleenikuitukankaasta koostuva haavakontaktipinta ei ime haavaeritettd,
mikd vahentaa tarttumista haavan pintaan.

Sidosmateriaalit: Polypropeeni (haavan kontaktikerros, tausta,
kuumasulateliimapohja), selluloosa.

Kayttoaiheet
Mesorb on tarkoitettu kdytettavaksi kohtalaisesti tai runsaasti erittavissa haavoissa.

Mesorbia voidaan kayttaa ensisijaisena sidoksena (suoraan haavan paalld) tai
sekundaarisena sidoksena tilanteissa, joissa vaaditaan suurta imukykya.

Varotoimet

Mesorb-sidosta ei saa kayttaa potilailla, joiden tiedetdan olevan allergisia tuotteen
materiaaleille/komponenteille.

Ala kdyta tuotetta uudelleen. Uudelleen kaytettdessa tuotteen toimintakyky voi
heikentya ja ristikontaminaatiota esiintya.

Steriili. Tuotetta ei saa kéyttaa, jos steriili sisdpakkaus on vaurioitunut tai avattu
ennen kayttoa. Ala steriloi uudelleen.

o Ala kayta tuotet
kayttopaivamaa

viimeisen kayttopaivan jalkeen. Jos tuotetta kdytetdan viimeisen
in jalkeen, tuotteen ominaisuuksia ei voida taata.

Kayttoohjeet m

Maallikot voivat kdyttaa Mesorb-sidosta terveydenhoidon ammattilaisten
valvonnassa.

Asettaminen:

. Puhdista haava tarvittaessa huolellisesti ja kuivaa ympardiva ihoalue.

N

. Aseta Mesorb suoraan haavan alueelle tai toissijaisena sidoksena haavaeritetta
siirtavan sidoksen paalle, Mesorbin valkoinen puoli haavaa vasten ja sininen
tausta ulospain. Varmista, ettd se menee ainakin 1 cm haavaa ympardgivan ihon
paalle.

w

. Kiinnita sidos paikalleen sopivalla kiinnityssidoksella.

Ea

Mesorbia voidaan kayttaa yhdessa kompressiosidosten kanssa.

Vaihtovili:

Mesorb tulee vaihtaa haavan kliinisen tilanteen mukaan tai ennen tayttymista.
Jos haavan tilanne huononee, lopeta kaytté ja kaanny hoitohenkilékunnan puoleen.

Sidoksen enimmaiskayttoaika on 7 pdivaa.

Erityiset sailytysolosuhteet ja kdsittelyolosuhteet
Tuotteen havittdminen tulee tehda paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.

Muita tietoja

Jos Mesorb-tuotteen kayton yhteydesséd ilmenee vakavia haittavaikutuksia, siitd on
ilmoitettava Mélnlycke Health Carelle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Mesorb on Molnlycke Health Care AB:n rekisterdity tavaramerkki.
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Penso absorvente

Descricdo do produto

0 Mesorb é um penso altamente absorvente constituido por corpo de absorcao de
polpa de celulose, uma pelicula de tecido ndo tecido que repele os fluidos e uma
camada de contacto com a ferida de polipropileno nao tecido.

0 Mesorb foi desenhado para absorver e reter grandes quantidades de exsudado
das feridas no seu corpo de absorcado de polpa de celulose. A pelicula de tecido ndo
tecido repelente de liquidos evita a contaminacdo da ferida a partir do exterior e
protege a roupa e os lencdis da fuga de liquido da ferida. A camada de contacto com
a ferida em polipropileno nao tecido ndo absorve o exsudado da ferida, reduzindo a
aderéncia a superficie da ferida.

Composicdo do material do penso: Polipropileno (camada de contacto com a ferida,
revestimento, base adesiva de cola quente), celulose.

Indicacdes de utilizacao

0 Mesorb esta indicado para o tratamento de feridas com exsudado moderado a
alto.

0 Mesorb pode ser usado como penso principal [diretamente sobre a ferida) ou
como penso secundario quando seja necessario um alto nivel de absorcao.

Precaucoes

Na&o utilize o Mesorb em pacientes e/ou utilizadores com hipersensibilidade
conhecida aos materiais/componentes do produto.

Nao reutilize. Se reutilizado, 0 desempenho do produto podera deteriorar-se e
podera ocorrer contaminacdo cruzada.

Estéril. Nao utilize caso a barreira estéril esteja danificada ou aberta antes da
utilizacao. Nao volte a esterilizar.

Nao utilizar apés a data de validade. Se o produto for utilizado apds a data de
validade, nao é possivel garantir as propriedades do mesmo.

Instrucoes de utilizacao @

0 Mesorb pode ser utilizado por pessoas leigas sob a supervisao
de profissionais de cuidados de saude.

Aplicacao:

. Limpar cuidadosamente a ferida, se necessario. Secar a pele circundante.

N

. Aplique o Mesorb diretamente na zona da ferida ou como penso secundario sobre
um penso que transfira exsudado, com o lado branco do Mesorb em contacto
com a ferida e o lado azul virado para cima. Certifique-se de que existe uma
sobreposicao de pelo menos 1 cm sobre a pele circundante.

3. Fixar no local com um dispositivo de fixacdo adequado.

4.0 Mesorb pode ser utilizado sob ligaduras de compressao.

Frequéncia da mudanca

0 Mesorb devera ser mudado de acordo com o estado clinico da ferida ou antes de
ficar saturado. Se o estado da ferida se deteriorar, deixe de utilizar e consulte um
profissional de cuidados de sadde.

0 tempo maximo de utilizacdo de cada penso é de 7 dias.

Condicdes especiais de armazenamento e condicoes de manuseamento
A eliminacao deverd atender aos procedimentos ambientais locais.

Outras informacoes

Caso tenha ocorrido algum incidente grave relacionado com a utilizacao do Mesorb,
o mesmo devera ser comunicado a Molnlycke Health Care e as autoridades locais
competentes.

Mesorb é uma marca comercial registada da Mdlnlycke Health Care AB.
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Absorberende bandage

Produktbeskrivelse

Mesorb er en hgjabsorberende cellulosebandage med en kerne af cellulosemasse,
en vaeskeafvisende nonwoven laekagebarriere og et nonwoven sérkontaktlag, der er
fremstillet af polypropylen.

Mesorb er udviklet til at kunne absorbere og holde p4 store maengder ekssudat
i cellulosekernen. Den vaeskeafvisende nonwoven laeekagebarriere forhindrer
udvendig kontaminering af saret og beskytter tgj og sengetgj mod udsivende
ekssudat. Det nonwoven sarkontaktlag i polypropylen absorberer ikke ekssudat,
hvilket reducerer risikoen for, at bandagen hanger fast i saroverfladen.

Bandagens materialeindhold: Polypropylen (sarkontaktlag, bagside, hotmeltklaeb),
cellulose.

Anvendelsesomrade
Mesorb kan anvendes pd moderat til kraftigt veeskende sar.

Mesorb kan anvendes som primar bandage (direkte pa saret) eller som sekundeer
bandage, hvor der er behov for hgj absorptionskapacitet.

Forholdsregler

¢ Mesorb ma ikke anvendes til patienter og/eller brugere med kendt overfslsomhed
over for de materialer/bestanddele, der indgar i produktet.

Ma ikke genbruges. Hvis produktet bruges flere gange, kan dets effektivitet blive
nedsat, og der kan forekomme krydskontaminering.

Steril. Ma ikke anvendes, hvis den sterile barriere er beskadiget eller har vaeret
abnet for anvendelse. M3 ikke resteriliseres.

M3 ikke anvendes efter udlgbsdatoen. Hvis produktet anvendes efter
udlgbsdatoen, kan der ikke garanteres for produktegenskaberne.

Brugsanvisning @
Mesorb kan bruges af ikke-fagpersoner under tilsyn af

sundhedspersonale.

Applicering:

1. Rens forsigtigt séret, hvis ngdvendigt, og ter den omkringliggende hud.

2. Applicer Mesorb direkte pa sdromradet, eller anvend den som en sekundaer
bandage over en ekssudattransporterende bandage, med Mesorbs hvide side
vendt ned mod sdret og den bld side vendt opad. Sgrg for et overlap pad mindst
1 cm pé den omkringliggende hud.

3. Fikser med en passende fiksering.

4. Mesorb kan anvendes under kompressionsbandager.

Bandageskift:

Mesorb skal skiftes i henhold til sarets kliniske tilstand, eller fgr bandagen er
maettet med ekssudat. Hvis sarets tilstand forveerres, skal behandlingen afbrydes,
og sundhedspersonalet kontaktes.

Den enkelte bandage ma hgjst anvendes i 7 dage.

Sarlige betingelser for opbevaring og handtering
Bortskaffelse skal ske i henhold til lokale miljgmaessige procedurer.

Andre oplysninger

Enhver alvorlig ulykke relateret til brugen af Mesorb skal rapporteres til
Molnlycke Health Care og til dine lokale, kompetente myndigheder.

Mesorb er et registreret varemaerke tilhgrende Molnlycke Health Care AB.
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AnoppopnTiké eniBepa

Meptypapn npoiovrog

To Mesorb eivat éva 8taitepa anoppo@nTiko eniBepa NoATou KUTTApivng pe Mupnva
ané noATo KUTTapivng, Un UPAoPEVN UypoanwBNnTIKN ENEvOUCN Kal YN UPACHEVO
oTpWHa noAunponuAeviou yla enagn pe To Tpadya.

To Mesorb eivat oxedlaopévo va anoppo@d Kat va ouykpatei PEYAAEG NOGOTNTEG
€€1OpHOMATOC TOU TPaUPATOG HECA OTOV MUPAVA anod NoATo kKuttapivng. H pn ugacpévn
uypoanwBnTikn enévducn epnodizel TNV eEWTEPLKN HOAUVON TOU TPAUHATOG KAt
npooTateVeL Ta poUxa Kal Ta oKeNdopata anod Tn dtaguyn e§dpwparog. To un
UPAOPEVO OTPWHA NOAUNPOMUAEVIOU NOU EPXETAL OE ENAPN HE TO TpAUNA dEV
anoppoa To e€idpwpa, Neplopizovrag EToL TNV NPOCKOAANCN OTNV ENLPAVELD TOU
TPaluaTog.

TuoTaTikG UAkoU entBepatog: MoAunponulévio (oTp@pa yla enagn pe 1o d€ppa,
enévduon, KOANTIKNA Baon Beppng ThENG), KuTTapivn.

Evdei§elg xpnang
To Mesorb npoopizeTtat yla xpnon o€ Tpalpata Pe HETPLO £wG EvTovn e&idpwon.

To Mesorb pnopei va xpnatponotnBei wg Kuplog enideapog (aneuBeiag enavw oto
Tpavpa) n wg SeuTepelwy ENBECHOG 6TAV anaAlTeiTal UYNAN aNoPPOPNTIKOTNTA.

MNpoguAageig

¢ Mnv xpnotponoteite To Mesorb oe aoBevn n/kat xpnoTn pe yvwaotn unepeuatonotia
070 UNKG/GTOLXELD TOU MPOTOVTOGC.

Na pnv enavaxpnolponoteirat. Xe nepintwon enavaxpnotgonoinang, n anédoon Tou
npotovrog propei va pelwBei kat va cupBei dtacTaupoupevn poAuvan.

AnoaTelpwpévo. Na in XpnolponoleiTal €Gv 0 anooTEIPpWHEVOG
(Ppaypog éxet unoatel Znpid n éxel avoxBel npv anod Tn xpnon.
Na pnv enavanooTelpaveTat.

Na pnv xpnaotponoteitat eav éxet napéABet n nuepounvia Angng. Eav To npoiov
xpnotgonotnBet Peta Tnv npepopnvia ANENg, dev eyyumvTat ot I3LOTNTEG Tou
npotovTog.

08nyieg xpnong @

To Mesorb pnopei va xpnotgonotnBei anéd pn enayyeAuarieg, uno tnv

eniBAeyn enayyeAPaTL®V UYELOVOHLKNAG NepiBaAyng.

Epappoyn:

. KaBapioTe npooekTikd To Tpaupa, 4V XPELAZETAL, KAL OTEYVAOOTE To NeptBaNov
o€ppa.

N

. TonoBetnote To Mesorb aneuBeiag aTnv neptoxn Tou TpalpaTog n wg deutepetovta
€nideopo enavw ano évav enideopo Nou PETaPEPEL EOPwaN, PE TN AEUKN Meptoxn
Tou Mesorb npog To Tpatpa kat Tnv onioBla neploxn npog Ta navw. BeBawwBeire o1t
TouAdxtotov 1 cm e@appozeTat oo neptBariov déppa.

IS

Y1epeaTe To 0TN B0 Tou pe KaTaAMnAn dLataén oTepéwanc.

~

. To Mesorb pnopei va xpnotgonotnBei kat kaTw ano eAacTikoUg ENOETHOUG.

ZuxvoTnta aAAayav:

H aMayn Tou Mesorb 8a npénet va yiverat avaloya pe Tnv KAvikn kataotacn

TOU TpaupaTog n npotou To eniBepa dlanorioTel. Ev n kataoTaon Tou Tpatpatog
endevwbel, dtakoyTe Tn Xpnon Kat cupBouAeuTElTE £vav enayyeApaTia UYELOVOpLKNG
nepiBaAyng.

0 péyloTog Xpovog xpnong kabe entdéopou eivat 7 NPEPEG.

a an

Ewdikég NKEG

uong Kat NKEG plop

H anoppwyn npénet va yiveTal cUpQwva Pe Toug TontkoUg nepLBAANoOVTIKOUG
KAVoVLoHOoUG.

Aownég nAnpogopieg

Ye nepinTwon coBapoU NePLOTATIKOU O€ 0XEON Pe Th xpnon Tou Mesorb, autd Ba
npénet va avagépetat otn Molnlycke Health Care kat otnv Tonikn appodia apxn.

To Mesorb eivat onpa katateBév ng Mélnlycke Health Care AB.
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Opatrunek chtonny

Opis produktu

Mesorb jest wysokochtonnym opatrunkiem celulozowym. Sktada sie z rdzenia
wykonanego z pulpy celulozowej, hydrofobowej warstwy wtékninowej oraz warstwy
kontaktowej z polipropylenowej wtokniny.

Opatrunek Mesorb przeznaczony jest do pochtaniania i zatrzymywania duzych ilosci
wysieku z rany w rdzeniu z pulpy celulozowej . Hydrofobowa warstwa wtokninowa
zabezpiecza rane przed zanieczyszczeniem z zewnatrz oraz skutecznie chroni odziez
i posciel przed zabrudzeniem wysiekiem z rany. Warstwa kontaktowa z wtokniny
polipropylenowej nie pochtania wysieku i zapobiega przywieraniu opatrunku do rany.

Sktad opatrunku: Polipropylen (warstwa kontaktowa rany, podktad, baza kleju
topliwego), celuloza.

Wskazania do stosowania
Opatrunek Mesorb przeznaczony jest do ran z umiarkowanym i duzym wysiekiem.

Mesorb moze by¢ stosowany jako opatrunek pierwotny (bezpo$rednio na rane)
lub wtérny w przypadkach wymagajacych zabezpieczenia opatrunkiem o duzej
chtonnosci.

Srodki ostroznosci

¢ Nie nalezy stosowa¢ Mesorb u pacjentow i/lub uzytkownikéw ze znana
nadwrazliwoscia na materiaty/sktadniki produktu.

Nie uzywac¢ ponownie. W przypadku ponownego uzycia, dziatanie produktu moze
ulec pogorszeniu; moze réwniez wystapi¢ zakazenie krzyzowe.

Sterylny. Nie stosowa¢ w przypadku, gdy opakowanie (sterylna bariera) zostato
wczesniej otwarte lub uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Nie stosowa¢ po uptywie terminu waznosci. W przypadku zastosowania produktu
po uptynieciu terminu waznosci nie mozna zagwarantowac wtasciwosci produktu.

Instrukcja uzytkowania @
Mesorb moze by¢ stosowany u 0séb lezacych pod nadzorem
pracownikéw stuzby zdrowia.

Sposab aplikacji:

. Ostroznie oczyéci¢ rane i w razie potrzeby osuszy¢ otaczajaca skore.

N

. Opatrunek Mesorb zatozy¢ bezposrednio na powierzchnie rany lub na wybrany
opatrunek pierwotny odprowadzajacy wysiek tak, aby biata strona opatrunku byta
skierowana na rane, a niebieska na zewnatrz. Opatrunek powinien zachodzi¢
minimum 1 cm na skére otaczajaca brzegi rany.

w

. Opatrunek nalezy odpowiednio umocowac.

Ea

Opatrunek Mesorb moze by¢ stosowany w potaczeniu z bandazami
kompresyjnymi.

Czestotliwos¢ zmian:

Opatrunek Mesorb nalezy zmienia¢ w zaleznosci od stanu klinicznego rany lub przed
wyczerpaniem jego wtasciwosci chtonnych. W przypadku pogorszenia stanu rany
nalezy zaprzestac stosowania opatrunku i skonsultowac¢ sie z fachowym personelem
medycznym.

Maksymalny czas zuzycia kazdego opatrunku wynosi 7 dni.

Specjalne instrukcje dotyczace przechowywania oraz uzytkowania

Utylizacja powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnymi procedurami ochrony
$rodowiska.

Informacje dodatkowe

Wszelkie zdarzenia niepozadane zwiazane z Mesorb nalezy zgtaszac firmie
Molnlycke Health Care oraz do wtasciwych wtadz lokalnych.

Mesorb jest zastrzezonym znakiem handlowym firmy Mélnlycke Health Care AB.
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Absorpéni kryti

Popis vyrobku

Mesorb je vysoce absorpcni celulézové kryti s jadrem z celulézy, ochrannou vnéjsi
vrstvou z netkaného materialu odpuzujici tekutiny a polypropylenovou netkanou
kontaktni vrstvou.

Kryti Mesorb je urceno k absorpci a zadrzeni velkého mnoZstvi exsudatu z rany
pomoci jadra z celuldzy. Ochranna vnéjsi vrstva z netkaného materialu odpuzujici
tekutiny brani externi kontaminaci rany a chrani obleceni a povleceni pred
prosakovanim exsudatu. Polypropylenova netkana kontaktni vrstva neabsorbuje
exsudat a snizuje prilnavost k povrchu rany.

Slozeni kryti: polypropylen (kontaktni vrstva, vnéjsi vrstva, vrstva na bazi
taveninového lepidla), celuléza.

Indikace pouziti
Kryti Mesorb je urceno k pouziti na stfedné az silné exsudujici rany.

Kryti Mesorb lze pouZit jako primarni kryti (pFimo na ranu), nebo jako sekundarni
kryti, pokud je vyzadovana vysoka mira absorpce.

Upozornéni

Kryti Mesorb nepouzivejte u pacientl nebo uzivatell se zndmou precitlivélosti
na materialy/slozky vyrobku.

Nepouzivejte jej opakované. Pri opétovném pouziti se charakteristiky vyrobku
mohou zhoréit a mize se vyskytnout kiiZova kontaminace.

Sterilni. Nepouzivejte, pokud je sterilni bariéra pred pouzitim poskozena nebo
oteviena. Nesterilizujte opakované.

Nepouzwvejte po uplynuti doby pouzitelnosti. V pripadé pouziti po uplynuti
exspiracni doby nelze vlastnosti vyrobku zarucit.

Pokyny k pouziti @
Mesorb mohou pouzivat laici pod dohledem kvalifikovaného zdravotnika.

Aplikace:

1. Ranu v pripadé potreby peclivé oCistéte a osuste okolni pokozku.

2. Kryti Mesorb aplikujte pfimo na ranu nebo jako sekundarni kryti pres primarni
kryti odvadéjici exsudat tak, aby jeho bild strana smérovala k rané a modra strana
vzhiru. Ujistéte se, ze pirekryva okolni ki nejméné o 1 cm.

3. Zafixujte pomoci vhodného fixa¢niho prostredku.

4. Mesorb lze pouzit pod kompresnimi bandazemi.

Interval vymény:

Kryti Mesorb by se mélo vymeénovat v zavislosti na klinickém stavu rany, nebo pred
naplnénim absorp¢ni kapacity. Pokud se stav rany zhorsi, prestante kryti pouzivat
a konzultujte postup s kvalifikovanym zdravotnikem.

Maximalni doba noseni kryti je 7 dni.

Specialni podminky pro skladovani a manipulaci
Likvidace by méla probihat podle platnych predpist na ochranu Zivotniho prostiedi.

Dalsi informace

Pokud dojde k zavazné nezadouci prihodé v souvislosti s pouzitim Mesorb, je nutno ji
oznamit spolecnosti Mdlnlycke Health Care a mistnimu prislusnému organu.

Mesorb je registrovana ochranna zndmka spolecnosti Molnlycke Health Care AB.
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Nedvszivé kétszer

Termékleiras

A Mesorb egy er6sen nedvszivo celluldzpép kotszer, amely cellulézpép maggal, nem
sz6tt folyadéktaszitd hatlappal, valamint nem sz6tt polipropilén sebbel érintkezd
réteggel rendelkezik.

A Mesorb cellulézpép magja nagy mennyiségi sebvaladékot képes felszivni és
magaban tartani. A nem szétt folyadéktaszité hatlap megakadalyozza a seb kiilsé
szennyez$dését, valamint védi a ruhazatot és az agynem(it a valadéktol. A nem szétt
polipropilén sebbel érintkezd réteg nem szivja magaba a sebvaladékot, igy kevésbé
tapad a seb fellletére.

A kotszer anyagdsszetétele: polipropilén (sebbel érintkezd réteg, hatlap,
olvadékragasztd-alap), celluldz.

Felhasznalasi javallatok
A Mesorb kézepesen vagy erésen valadékozo sebek esetében alkalmazando.

A Mesorb hasznalhato elsédleges kotésként (kdzvetleniil a seben) vagy masodlagos
kotésként, ahol nagy nedvszivé képességre van sziikség.

Ovintézkedés(ek)

Ne hasznalja a Mesorb kétszert olyan betegek és/vagy felhasznalok esetében,
akiknél ismert a termék anyagaival/komponenseivel szembeni tilérzékenység.

Ne hasznalja fel tobbszor ugyanazt a terméket! Ismételt felhasznalas esetén
a termék mindsége romolhat, és keresztfert6zés léphet fel.

Steril. Ne hasznalja fel a terméket, ha a steril gat sérilt, vagy a felhasznalast
megeldzéen kinyilt. Tilos Gjrasterilizalni!

Ne hasznalja a lejarati id6 utan! A lejarati datum utani felhasznalas esetén
a termék tulajdonsagai nem garantalhatok.

Hasznalati utasitas @

A Mesorb laikus személyek altali, egészségligyi szakemberek
felligyelete mellett térténé hasznalatra szolgal.

Alkalmazas:
1. Sziikség esetén gondosan tisztitsa meg a sebet, és szaritsa meg a kérnyez6 bort.

2. Helyezze fel a Mesorb kétszert kozvetleniil a seb terlletére vagy masodlagos
kotszerként egy valadékelvezetd kétszerre Ugy, hogy a Mesorb fehér oldala a seb
felé, kék oldala pedig felfelé nézzen. Rogzitse oly modon, hogy legaldbb 1 cm a
kornyez6 bor teriletére nyuljon.

3. Rogzitse megfeleld rogzitd kotszerrel.
4. A Mesorb kompressziés kotés alatt is alkalmazhaté.

A kdtéscsere gyakorisaga:

A Mesorb kotést a seb klinikai allapotanak megfelelden, illetve a valadékkal valé
telitédése eldtt kell cserélni. Ha a seb allapota rosszabbodik, ne hasznalja tovabb a
terméket; forduljon egészségligyi szakemberhez.

A kotszer legfeljebb 7 napig maradhat a seben.

Specialis tarolasi és kezelési feltételek
A terméket a helyi kornyezetvédelmi eléirdsoknak megfelelden kell artalmatlanitani.
Tovabbi informaciok

Alz) Mesorb termékkel kapcsolatos minden komoly incidenst jelenteni kell a
Molnlycke Health Care és az illetékes helyi hatdsag felé.

A Mesorb a Mélnlycke Health Care AB bejegyzett védjegye.



Mesorb® @ Bruksanvisning @
Absorberende bandasje Mesorb kan brukes av lekpersoner under tilsyn av helsepersonell.

Pafgring:
Produktbeskrivelse 1. Rens saret ngye ved behov, og terk den omkringliggende huden.
Mesorb er en svaert absorberende bandasje med en kjerne av cellulose, 2. Legg Mesorb direkte pé sdret eller som sekundaerbandasje over en bandasje
vaeskeawvisende non-woven og sdrkontaktlag i non-woven polypropylen. som overfgrer sarvaeske, med den hvite siden av Mesorb mot saret og den bla

. o N . . baksiden opp. Sgrg for minst 1 cm overlapping over omkringliggende hud.
Mesorb er designet for a absorbere og holde pa store mengder sarvaeske i kjernen

av cellulosemasse. Den vannavstgtende baksiden hindrer ekstern kontaminasjon av 3. Sikre med en passende fiksering.

séret, og beskytter kleer og sengetgy mot leokkasje av s_érvaeske. Sérko_ntaktlaget i 4. Mesorb kan brukes under kompresjonsbandasjer.
non-woven polypropylen absorberer ikke sarvaeske, slik at bandasjen ikke fester seg

til saroverflaten.

Innhold: Polypropylen (s&rkontaktlag, bakside, smelteklebende base), cellulose. Skiftefrekvens:

Mesorb ma skiftes nar sartilstanden tilsier det, eller fgr bandasjen er
N gjennomtrukket. Hvis sarets tilstand forverres, skal du avbryte bruken og radfgre
Bruksomrade deg med helsepersonell.

Mesorb er beregnet for moderat til svaert vaeskende sar. Maksimal brukstid for hver bandasje er 7 dager.
Mesorb kan brukes som primarbandasje (direkte pa saret) eller som
sekundaerbandasje ndr det er ngdvendig med hgy absorpsjonskapasitet.

Oppbevaring El og J 3
Avfall handteres i samsvar med lokale miljgprosedyrer.

Forsiktighetsregler

Ikke bruk Mesorb pa pasienter og/eller brukere med kjent overfglsomhet overfor . .
produktets materialer/komponenter. Annen informasjon
Hvis det oppstar bivirkninger i forbindelse med bruk av Mesorb, skal det rapporteres

til M6lnlycke Health Care og til en ansvarlig myndighet.

Skal ikke gjenbrukes. Dersom produktet brukes om igjen, kan bandasjens
egenskaper forringes, og krysskontaminering kan forekomme.

Steril. Skal ikke brukes hvis den sterile barrieren er skadet eller apnet for bruk.
Skal ikke resteriliseres. Mesorb er et registrert varemerke for Molnlycke Health Care AB.

Skal ikke brukes etter utlgpsdatoen. Produktets egenskaper kan ikke garanteres
hvis det brukes etter utlgpsdatoen.



Me.sorb® @

Vpojna obloga

Opis izdelka

Mesorb je izjemno vpojna obloga, ki ima sredico iz celulozne kase, vodoodbojni film
in netkano sticno plast iz polipropilena.

Obloga Mesorb je zasnovana tako, da v sredico iz celulozne kase vpija in v njej
zadrzuje vecje koliCine izlocka iz ran. Netkani vodoodbojni film preprecuje zunanjo
kontaminacijo rane ter pronicanje izlocka v oblacila in posteljnino. Netkana sti¢na
plast iz polipropilena ne vpija izlocka iz rane in se ne prilepi na povrsino rane.

Sestava materiala obloge: Polipropilen (plast, ki je v stiku z rano, hrbtna stran,
osnovna plast za vroce lepljenje), celuloza.

Indikacije za uporabo

Obloga Mesorb je namenjena za uporabo pri ranah z zmerno do veliko koli¢ino
izlocka.

Mesorb se lahko uporablja kot primarna obloga (poloZena neposredno na rano) ali
kot sekundarna obloga, kjer se zahteva visoka vpojnost.

Ukrepi

¢ Obloge Mesorb ne uporabljajte pri bolniku in/ali uporabniku z znano
preobcutljivostjo na materiale ali sestavne dele izdelka.

Ne uporabljajte znova. Ponovna uporaba izdelka lahko privede do poslabsanja
lastnosti izdelka in navzkrizne okuzbe.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim ali odprtim sterilnim zascitnim
slojem. Ponovna sterilizacija ni dovoljena.

Ne uporabljajte po preteku roka uporabnosti. Za lastnosti izdelka, uporabljenega
po izteku roka uporabnosti, ne jaméimo.

Navodila za uporabo @
Oblogo Mesorb lahko pod nadzorom zdravstvenega osebja uporabljajo

tudi nestrokovnjaki.

Nanos:

. Skrbno ocistite rano, Ce je potrebno, in posusite okolico rane.

N

. Oblogo Mesorb nanesite neposredno na obmocje rane ali kot sekundarno oblogo
prek obloge, ki prepusca izlocek, tako da je bela stran obloge Mesorb na rani,
modra hrbtna stran pa obrnjena navzgor. Obloga naj sega vsaj 1 cm prek rane.

w

. Oblogo ustrezno pritrdite.

&~

Oblogo Mesorb je mogoce uporabljati pod kompresijsko prevezo.

Pogostost menjave:

Oblogo Mesorb je treba zamenjati, preden je nasicena z izlockom, oziroma takrat,
ko je to primerno glede na klini¢no stanje rane. Ce se stanje rane poslabsa, prekinite
uporabo in se posvetujte z medicinskim osebjem.

Vsaka obloga se lahko uporablja najvec 7 dni.

Posebni pogoji skladis¢enja in rokovanja
Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi smernicami o varovanju okolja.

Druge informacije

Ce pride v povezavi z uporabo izdelka Mesorb do kakrénega koli resnega incidenta,
je treba o tem obvestiti druzbo Mélnlycke Health Care in lokalni pristojni organ.

Mesorb je zascitena blagovna znamka druzbe Molnlycke Health Care AB.
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Abcopbupalya npepb3ka

OnucaHne Ha NpoayKTa

Mesorb e cunHo abcopbupalua LenynosHa npespb3ka CbC CbPLEBKHA OT LeNya03eH
NyAM, HETbKaH HeNponycKall, TEYHOCTY MOKPUBALL, CIOW 1 NOANMPONUNEHOB HETbKaH
C/I0/1 B KOHTAKT C paHara.

Mesorb e npoekTupaHa fa abcopbupa 1 3aabpxka ronemmn KonMyecTsa ekcyaat
0T paHaTa B CbpLieBMHATa OT LieNlyNio3eH Ny/n. HeTbkaHWaT Henponyckaly,
TEYHOCTM MOKPUBALL, C/I0/ NPeAoTBPaTABa BLHLIHO 3aMbpcsiBaHe Ha paHaTta n
npefnasBa ApexuTe 1 cnanHoTo benbo oT NpocMykBaHe Ha ekcyaaT. HeTbkaHUaT
NoAUNPONWIEHOB CMOI B KOHTAKT ¢ paHaTa He abcopbupa ekcynat ot Hes,
Hamanasankun npunensaHeTo KbM NMOBBLPXHOCTTa Ha paHaTa.

CbabpxaHue Ha MaTepuana Ha npespb3kata: Monunponunet (cnoit B KOHTaKT ¢
paHaTa, nokpwBaLy, Mo, 3anenBalya 0CHoBa C TepMosienuo), uenynosa.

MokasaHus 3a ynotpeba
Mesorb e npeaHa3HayeHa 3a ynotpeba npu yMepeHo 4o CUAHO eKCcyAMpaLLyn paHu.

Mesorb Moxe fia ce 13M0a3Ba KaTo OCHOBHA NPeBpb3Ka (AMpeKTHO BbpXy paHaTa)
1NV KaTo BTOPUYHA NPEBPbL3KA, KOraTo Ce U3KNCKBA 3HaunTenHo abcopbupare.

MpepnasHu mepku

¢ He usnonssaitte npespb3kata Mesorb Bbpxy nauneHT n/unu notpebuten c
fl0Ka3aHa CBPbXUYYBCTBUTENHOCT KbM U3MO0/3BaHNTE B NpoAyKTa MaTepuanu/
KOMMOHEeHTH.

[la He ce n3nonsea nosTopHo. [pu noBTOpHa ynoTpeba xapakTepucTknTe Ha
npoAyKTa MoXe /ia ce BAoLWAaT U MoXe fla Ce MosyyYu KpbCTocaHa KOHTaMUHaLUs.

CTepl/I}'IHO. ﬂ,a He Cce U3Mnos3Ba, ako CTepunHaTa nperpaga e nospefeHa nan
oTBOpeHa npeaw ynotpeba. [la He ce cTepunnsmpa noBTopHo.

,[],a He ce n3nos3ea cnefj U3Tu4aHe Ha CpokKa Ha rogHocCT. CsovicTBaTta Ha npoaykta
He Morat ga 6'b,El'aT rapaHTMpaHu, ako NpoaykTbLT ce
n3nonsea cnep n3TnyaHe Ha Cpoka Ha rogHocCT.

UHcTpyKumm 3a ynotpeba @

Mesorb Moxe aa ce U3non3Ba oT HecrneunanucT nofj HabnwaeHneTo
Ha 34paBHU CNeLnanncTyu.

MpunoxeHne:

. MouucTeTe BHMMaTeNHO paHaTa, ako e HeOﬁXO[JMMO, nnoacyweTe Koxarta
0KOJIO Hesd.

N

. MocTaseTe npespb3kata Mesorb aupekTHo Bbpxy o6nacTra Ha paHaTa UM s
13M0N3BalTe KaTo BTOPUYHA NPeBpPb3Ka Ha/J, NPeBpb3Ka, KOSTO MPonycka ekcyaaTa.
Bsinata ctpaHa Ha npeBpb3kaTa Mesorb TpsibBa fja ce noctaBu KbM paHaTa, a
3ajjHaTa CUHs cTpaHa TpsibBa fja e HacoueHa Harope. lpeBpb3kaTa Tpsibea Aa
nokpuBa noHe 1 cM OT KoxKaTa 0KOSI0 paHaTa.

w

. BaerneTe Ha MACTO C NOAXOAALL0 CPeLCTBO 3a ¢MKCMP3HE.

~

Mesorb Moxe na ce n3nonssa noj KOMNpecupaLim NpeBpb3KK.

YecToTa Ha noaMsHa:

Mesorb TpﬂﬁBa Aa ce CMeHA B 3aBMCUMOCT OT KJIMHUYHOTO CbCTOsAHME Ha paHaTa
vnu npeau Aa ce Hanowu. AKO CbCTOAHMETO Ha paHaTa ce BiIoWNn, npekpaTeTe
MU3Mon3BaHeTo U ce KOHCyﬂTVIpEl;ITE C MeANUMHCKN cneynanuncr.

Makcumanuuat CpOK 3a HoCeHe Ha BCAKa npeBpb3Ka e 7 AHWU.

Cneuunanimn YCnoBUA 3a CbXpaHeHue u pa6n'ra

VIBXB'bp}'IﬂHETO TPH6BB Aa ce oCblecCTBABaA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NnpoLenypu 3a
OonasBaHe Ha OKoJIHaTa cpeda.

Apyra uidpopmauus

Mpu Bb3HMKBaHe Ha CEpMO3eH MHLUMAEHT, CBbP3aH ¢ ynoTpebaTa Ha Mesorb, cbmsT
TpsibBa pa 6bae poknapsaH Ha Molnlycke Health Care v Ha MecTHUS KOMNETEHTHUS
opra.

Mesorb e peructpupaHna Teproecka mapka Ha Mélnlycke Health Care AB.
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Pansament absorbant

Descrierea produsului

Mesorb este un pansament foarte absorbant din fibra de celuloza cu un centru
alcatuit din fibra de celuloza, captuseald netesuta impermeabila la lichide si un strat
netesut de contact cu plaga, din polipropilena.

Mesorb este conceput pentru a absorbi si a retine cantitati mari de exsudatie

din plagd in centrul din fibra de celuloza. Captuseala netesuta impermeabild la
lichide previne contaminarea externd a pldgii si protejeaza hainele si lenjeriile de
pat de exsudatia iesitd din pansament. Stratul netesut de contact cu plaga, din
polipropilend, nu va absorbi exsudatia plagii, reducand aderenta la suprafata plagii.

Continutul materialului de pansament: polipropilena (stratul de contact cu plaga,
captuseala, banda cu adeziv termofuzibil), celuloza.

Indicatii de utilizare

Mesorb este destinat pentru utilizare in cazul plagilor cu exsudatie moderata pana
la abundenta.

Mesorb poate fi folosit ca pansament principal (direct pe plaga) sau ca pansament
secundar atunci cand este necesar un grad mai mare de absorbtie.

Precautii

¢ Nu folositi Mesorb in cazul pacientilor si/sau utilizatorilor cu hipersensibilitate
cunoscuta la materialele/componentele acestui produs.

o Anu se reutiliza. In caz de reutilizare, performantele produsului se pot reduce si
este posibila contaminarea incrucisata.

Steril. A nu se folosi daca bariera sterild a fost deterioratd sau deschisa inainte de
utilizare. A nu se resteriliza.

o Anu se utiliza dupa data de expirare. In cazul utilizarii produsului dupa data de
expirare, proprietatile acestuia nu pot fi garantate.

Instructiuni de utilizare @

Mesorb poate fi utilizat de catre persoanele nespecializate in
domeniul sanitar sub supravegherea unui cadru sanitar.

Aplicare:

. Curétati plaga cu grija, dacd este necesar, si uscati tequmentul perilezional.

N

. Aplicati Mesorb direct pe suprafata plagii sau ca pansament secundar peste
un pansament care permite trecerea exsudatiei; partea alba a pansamentului
Mesorb trebuie sa fie indreptatd catre plaga, iar partea cu negru si albastru va
fi orientata in sus. Trebuie sa se suprapuna pe tegumentul perilezional pe o
portiune de minimum 1 cm.

IS

Fixati Tn pozitie cu ajutorul unui mijloc de fixare corespunzator.

~

Mesorb poate fi utilizat sub bandaje de compresie.

Frecventa schimburilor:

Mesorb trebuie schimbat in functie de starea clinica a plagii sau inainte de a se
satura. Daca starea pldgii se deterioreazd, intrerupeti utilizarea si consultati un
cadru sanitar.

Durata maxima de utilizare a fiecarui pansament este de 7 zile.

Conditii speciale de depozitare si manipulare
Eliminarea trebuie efectuata conform procedurilor locale de protectie a mediului.

Alte informatii

Daca s-a produs vreun incident grav legat de utilizarea Mesorb, raportati acest lucru
catre Molnlycke Health Care sau catre autoritatea competenta la nivel local.

Mesorb este o marca inregistrata a Molnlycke Health Care AB.
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Absorpcny obvazovy material

Popis produktu

Mesorb je vysoko absorpcny celulézovy obvazovy material s jadrom z celulézy,
netkanej podlozky odpudzujucej kvapaliny a polypropylénovej netkanej vrstvy, ktora
je v kontakte s ranou.

Obvazovy material Mesorb je urceny na absorbovanie a zadrziavanie velkych
mnozstiev exsudatu z rany v celuldzovom jadre. Netkana podlozka odpudzujica
kvapaliny brani vonkajsej kontamindcii rany a chrani oblecenie a postelnu bielizer
pred prienikom exsudatu. Polypropylénova netkana vrstva pre kontakt s ranou
neabsorbuje exsudat z rany, ¢im sa znizuje jej prilnavost k povrchu rany.

Zlozenie obvazového materialu: Polypropylén (kontaktna vrstva na ranu, podlozka,
lepiaca vrstva rozpustna teplom), celuléza.

Indikacie na pouzitie
Obvazovy material Mesorb je urceny na pouzitie na rany s miernym az silnym
exsudatom.

Obvézovy material Mesorb sa méze pouzit ako primarny obvazovy material (priamo
na ranu) alebo ako sekundarny obvazovy material v pripadoch, ked'je potrebna
vysoka absorpénd schopnost.

Bezpecnostné opatrenia

¢ Obvézovy material Mesorb nepouZivajte u pacientov a/alebo pouzivatelov so
znamou precitlivenostou na materialy/sticasti tohto produktu.

Nepouzivajte opakovane. Pri opatovnom pouziti G¢innost produktu klesa a moze
dojst ku krizovej kontaminacii.

Sterilné. Nepouzivajte, ak je sterilnd bariéra pred pouzitim poskodena alebo
otvorena. Opakovane nesterilizujte.

Nepouzivajte po datume exspiracie. Ak sa produkt pouzije po datume exspiracie,
nie st zarucené jeho vlastnosti.

Navod na pouzitie @
Obvazovy material Mesorb mozu pouzivat laici pod dohladom

profesionalnych zdravotnickych pracovnikov.

Pouzitie:

1.V pripade potreby ranu starostlivo ocistite a osuste okoliti pokozku.

N

. Obvéazovy material Mesorb aplikujte priamo na oblast rany alebo ako sekundarny
obvazovy material na obvazovy material, ktory odvadza exsudat, bielou stranou
obvazového materialu Mesorb smerom k rane a modrou zadnou stranou
smerujlcou nahor. Zabezpecte prekrytie okolitej pokozky s presahom minimalne
1cm.

@

Zafixujte na mieste vhodnou fixacnou pomdckou.

~

Obvéazovy material Mesorb mozno pouzit pod tlakovy obvaz.

Frekvencia vymeny:

Obvé&zovy material Mesorb treba vymienat podla klinického stavu rany alebo
predtym, ako sa nasyti exsudatom. Ak sa stav rany zhorsi, pouzivanie preruste a
situaciu konzultujte s lekarom.

Maximalny ¢as pouzivania kazdého obvazového materialu je 7 dni.

Specialne podmienky pri skladovani a manipulacii
Pri likvidacii postupujte podla miestnych predpisov na ochranu Zivotného prostredia.

Dalsie informécie
Ak déjde v suvislosti s pouzivanim produktu Mesorb k akejkolvek zavaznej

udalosti, nahlaste ju spolo¢nosti Mélnlycke Health Care a prislusSnému miestnemu
kompetentnému dradu.

Mesorb je registrovana ochranna znamka spolocnosti Molnlycke Health Care AB.
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Emici pansuman

Uriin agiklamasi

Mesorb; seliiloz hamur merkez kisimli, sivi gecirmez dokuma olmayan destekli
ve polipropilen dokuma olmayan yara temas tabakali, son derece emici bir seliiloz
hamur pansumandir.

Mesorb, biyiik miktarlarda yara eksiidasini emmek ve seliiloz hamur merkezinde
tutmak lzere tasarlanmistir. Dokuma olmayan sivi gecirmez destek, yaranin harici
kontaminasyonunu onler ve giysilerle carsaflari ekslidanin gecmesine karsi korur.
Polipropilen dokuma olmayan yara temas tabakasi, yara eksiidasini emmez ve
boylece yara yiizeyine yapismayi azaltir.

Pansuman materyalinin icerigi: Polipropilen (yara temas tabakasi, destek, isiyla
eriyen yapiskan taban), Seliiloz.

Kullanim endikasyonlari
Mesorb, orta ila agir eksiidasyonlu yaralarda kullanilmak iizere tasarlanmistir.

Mesorb, primer pansuman (dogrudan yaranin iizerinde) veya yiiksek emicilik
gerektiginde, sekonder pansuman olarak kullanilabilir.

Onlem(ter)

e Mesorb'u iirtiniin icerdigi materyallere/bilesenlere karsi asiri duyarlilig bilinen
hastada ve/veya kullanicida kullanmayin.

Tekrar kullanmayin. Uriin tekrar kullanilirsa, performansi bozulabilir ve capraz
kontaminasyon gaérilebilir.

Sterildir. Steril koruyucu, kullanim éncesinde hasarli veya acilmissa
kullanmayiniz. Tekrar sterilize etmeyin.

Son kullanma tarihinden sonra kullanmayin. Uriin son kullanma tarihinden sonra
kullanilirsa 6zellikler garanti edilemez.

Kullanim talimatlar @
Mesorb, saglik hizmeti personellerinin gézetiminde vasifsiz kisiler

tarafindan kullanilabilir.

Uygulama:

. Gerekliyse, yaray dikkatle temizleyin ve etrafindaki deriyi kurulayin.

N

. Mesorb'u dogrudan yara bélgesine veya eksiidayi aktaran bir pansuman lzerine
sekonder pansuman olarak, Mesorb'un beyaz tarafinin yaraya ve mavi arka
yiizii yukari bakacak sekilde uygulayin. Etrafindaki deriyi 1 cm ortecek sekilde
sabitleyin.

w

. Uygun bir sabitleme cihaziyla yerine sabitleyin.

Ea

Mesorb, kompresyon sargilari altinda kullanilabilir.

Degistirme sikligi:

Mesorb, yaranin klinik durumuna gére veya satiire olmadan dnce degistirilmelidir.
Yaranin durumu kétiye giderse, kullanima son verin ve bir saglik uzmanina danisin.

Her pansuman icin maksimum asinma siiresi 7 glindir.

0Ozel saklama kosullari ve kullanim kosullari
imha islemi, yerel cevresel prosediirlere gore yapilmalidir.

Diger bilgiler
Mesorb kullanimi ile ilgili ciddi bir olay meydana gelmisse, bu durum

Mélnlycke Health Care'e ve yerel yetkili makaminiza bildirilmelidir.

Mesorb Malnlycke Health Care AB'nin tescilli bir ticari markasidir.



..Megorb‘f’“ . @

Sugeriamasis tvarstis

Gaminio aprasymas

.Mesorb” yra ypa¢ gerai sugeriantis tvarstis, kurio pagrindas yra i celiuliozés
maseés, iSorinis sluoksnis - i$ skystj atstumiancios neaustinés medziagos, o su
Zaizda besilieciantis sluoksnis - i$ polipropileninés neaustinés medziagos.

.Mesorb” paskirtis yra sugerti ir iSlaikyti didelj Zaizdos eksudato kiekj celiuliozinéje
maseéje. ISorinis sluoksnis i$ skystj atstumiancios neaustinés medziagos apsaugo
Zaizda nuo iSorinés tarsos, o drabuZzius ir lovos skalbinius - nuo eksudato
prasiskverbimo. Su Zaizda besilieciantis sluoksnis i$ polipropileninés neaustinés
medziagos Zaizdos eksudato nesugeria, todél jis maziau limpa prie Zaizdos
pavirsiaus.

Tvars€io medZiagy sudétis: polipropilenas (su zaizda besilieciantis sluoksnis,
iSorinis sluoksnis, lydziuju kliju pagrindas), celiuliozé.

Naudojimo indikacijos

.Mesorb” skirtas Zaizdoms, kuriose pasireiskia vidutinio arba didelio intensyvumo
eksudacija.

.Mesorb” galima naudoti kaip pagrindinj tvarstj (déti tiesiai ant Zaizdos) arba kaip
antrinj tvarstj, kai reikalingas didelis sugeriamumas.

Atsargumo priemonés

¢ Nenaudokite .Mesorb” pacientui ir (arba) naudotojui, kuriam yra padidéjes
jautrumas gaminio medziagoms / komponentams.

Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai, gali pablogéti gaminio savybés ir
ivykti kryzminis uzkrétimas.

Sterilus. Nenaudokite, jei pries naudojant buvo pazeistas sterilus barjeras arba
buvo atidaryta pakuote. Pakartotinai nesterilizuokite.

Nenaudoti pasibaigus galiojimo laikui. Jeigu gaminys naudojamas pasibaigus
galiojimo laikui, gamintojas nesuteikia jokiu garantiju dél produkto savybiu.

Naudojimo instrukcija @

.Mesorb" galima naudoti asmenims prizidrint sveikatos prieziaros
specialistams.

Naudojimas
1. Kruopsciai isvalykite Zaizda, jei reikia, ir nusausinkite aplinkine oda.

2. .Mesorb” uzdeékite tiesiai ant zaizdos arba kaip papildoma tvarsti ant tvarscio,
per kurj sunkiasi eksudatas. Baltoji .Mesorb"” tvarscio puseé turi biti uzdéta ant
Zaizdos, 0 juodoji nugariné puseé nukreipta i iSore. Pasirapinkite, kad tvarstis bent
Tcm uieitu, ant aplinkinés odos krastu.

3. Pritvirtinkite tinkama fiksavimo priemone.

4. .Mesorb” galima déti po kompresiniais tvarsciais.

Keitimo daznumas

.Mesorb” reikia keisti pagal klinikine Zaizdos bikle arba jsigérus iSskyru.
Jeigu zaizdos biklé pablogéja, tvarstj nuimkite ir kreipkités | sveikatos priezitros
specialista.

Ilgiausia kiekvieno tvarscio dévéjimo trukme yra 7 dienos.

Specialiosios laikymo ir tvarkymo salygos
Utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus.

Kita informacija

Kilus reikSmingam su Mesorb naudojimu susijusiam incidentui, apie ji reikia
pranesti . Mélnlycke Health Care” ir vietinei kompetentingai tarnybai.

.Mesorb” yra ,Mélnlycke Health Care AB" registruotasis prekés zenklas.



Mesorb® ®

Absorbgjoss parséjs

Izstradajuma apraksts

Mesorb loti labi absorb&joss parséjs, kas satur celulozes materiala vidgjo slani,
neausta materiala Skidrumu atgrizoss parklajuma slanis un neausta materiala
polipropiléna brices kontaktslanis.

Mesorb celulozes vidéja slant ir iestradats augstas absorbcijas materials, kas
var aizturét lielu eksudata daudzumu. Neausta materiala Skidrumu atgrizosais
parklajums novérs brices inficésanos no arpuses un nelauj eksudatam notraipit
apgérbu un gultas velu. Neausta materiala polipropiléna brices kontaktslanis
neuzsic bridces eksudatu, tapéc tas mazak pielip bridces virsmai.

Parséja materialu sastavs: polipropiléns (brices kontaktslanis, parklajums, karstas
limvielas pamata stiprinajums J, celuloze.

Lietosanas indikacijas
Mesorb ir paredzéts uzklat bricem ar videju vai izteiktu eksudata daudzumu.

Mesorb var uzklat tiesi uz brices ka primaro parséju vai lietot ka sekundaro parséju,
jair nepiecieSams Tpasi absorbgjoss parséjs.

Piesardzibas pasakums(-i)

Mesorb nedrikst izmantot pacients un/vai lietotajs ar zinamu pastiprinatu jutibu
pret izstradajuma materialiem/sastavdalam.

Nelietot atkartoti! Atkartoti lietojot izstradajumu, ta efektivitate var pasliktinaties,
un ir iespéjama krusteniska inficésanas.

Sterils. Nelietot, ja sterila barjera ir bojata jau pirms lietoSanas vai ir bijusi
atverta. Nesterilizét atkartoti!

Nelietot péc deriguma termina beigam. Ja izstradajumu izmanto péc deriguma
termina beigam, nav iespéjams garantét ta ipasibas.

LietoSanas noradijumi ®
Kvalificeta veselibas apriipes specialista uzraudziba Mesorb drikst lietot
ari neprofesionali.

LietoSana
1. Ja nepiecieSams, riipigi iztiriet briici un nosusiniet adu ap brici.

2. Uzklajiet Mesorb tiesi uz braces vai ka sekundaro parséju pari parséjam, kas
aizvirza eksudatu; Mesorb baltajai pusei jabit verstai pret brici, bet zilajai
virspusei - uz augsu. Parsejam vismaz par 1 cm japarklaj ada ap brices malam.

3. Nofiksgjiet ar atbilstosu fiksejosu lidzekli.

4. Mesorb var izmantot ari zem spiedoSiem parsgjiem.

Nomainisanas biezums

Mesorb ir janomaina atkariba no brices kliniska stavokla, vai pirms tas ir
piestcinajies. Ja brices stavoklis pasliktinas, partrauciet lietoSanu un vérsieties pie
veselibas apriipes specialista.

Katra parséja maksimalais lietosanas laiks ir 7 dienas.

Tpasi glabasanas un lietosanas apstakli

Izstradajums jalikvidé saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.
Cita informacija

Ja Mesorb lietoSanas laika izraisijis kadu nopietnu negadijumu, par to jazino

razotadjam Molnlycke Health Care un vietéjai kompetentajai iestadei.

Mesorb ir Mélnlycke Health Care AB registréta pre¢zime.



Mesorb® @

Imav haavaside

Toote kirjeldus

Mesorb on ilihea imavusega tselluloosist sisuga haavaside, mis koosneb
tselluloosimassist ja vedelikku hiilgavast lausmaterjalist kattest ning mille
haavapoolne pind on poliipropiileenist lausmaterjal.

Mesorb absorbeerib ja lukustab tselluloosimassis suurtes kogustes haavaeritist.
Vedelikke hiilgav lausmaterjalist kate kaitseb haava valise saastumise eest

ning riideid ja voodipesu eksudaadi lekke eest. Haavapoolne poliipropiileenist
lausmaterjalist kiht ei ima haavaeritist, vahendades nii kleepumist haava pinnale.

Haavasideme koostisosad on jargmised: poliproplleen (haavapoolne kiht, kate,
kuumsulamliimiga alus), tselluloos.

Kasutusnédidustused
Mesorb on méeldud kasutamiseks mooduka kuni rohke eritisega haavadel.

Mesorbi véib kasutada primaarse sidemena (otse haavale) véi sekundaarse
sidemena, kui vajatakse vaga suurt imavust.

Ettevaatusabindul(d)

Arge kasutage Mesorbi patsiendil, kellel on teadaolev tundlikkus toote
materjalide/komponentide suhtes.

Arge kasutage korduvalt. Korduskasutamise korral vaib toote usaldusvairsus
halveneda ja voib tekkida ristsaastumine.

Steriilne. Arge kasutage, kui steriilne {imbris on enne kasutamist kahjustatud véi
avatud. Arge steriliseerige uuesti.

Arge kasutage parast aegumiskuupaeva. Kui toodet kasutatakse
aegumiskuupdeva moddumisel, ei saa garanteerida selle omaduste plsimist.

Kasutusjuhised @
Mesorb on moeldud kasutamiseks tavakasutajale kvalifitseeritud

tervishoiutdotaja jarelevalve all.

Paigaldus

1. Puhastage haav vajaduse korral hoolikalt ja kuivatage imbritsev nahk.

2. Asetage Mesorb otse haavale voi teise sidemena eksudaati edasiandva sideme
peale, nii et Mesorbi valge pool oleks vastu haava ja sinine pool oleks suunatud
valjapoole. Kinnitage vahemalt 1 cm Ulekattega timbritsevale nahale.

3. Fikseerige sobiva fikseerimisvahendiga.

4. Mesorbi voib kasutada kompressioonsideme all.

Vahetamissagedus

Mesorbi tuleb vahetada olenevalt haava olukorrast vai enne selle taitumist.
Haava seisundi halvenemisel katkestage kasutamine ja konsulteerige
tervishoiutootajaga.

lga sideme maksimaalne kandmisaeg on 7 p&eva.

Spetsiaalsed hoiu- ja kditlemistingimused
Jaatmeid tuleb kaidelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.

Muu teave

Kui seoses toote Mesorb kasutamisega toimub tdsine intsident, tuleb sellest teatada
ettevottele Mdlnlycke Health Care ja kohalikule padevale asutusele.

Mesorb on Molnlycke Health Care AB registreeritud kaubamark.



Mesorb® @

AbcopbupytoLias nossska

Onucaxune uspenus

Bbicokoabcopbupytowias nossizka Mesorb obnagaet npeBocxoHbIMK NOrNOLLARLWMUMI
cBolicTBaMu. [oBsi3Ka COCTOWUT U3 BHYTPEHHEr0 CN0S U3 PacmyLeHHOro LLeN03Horo
BOJIOKHA, HETKAHO BOL00TTaNKMBAOLLEM NOBEPXHOCTU W MONUMPONUIEHOBOTO
HETKaHOro C/105i, KOHTAaKTUPYIOLLLEro C PaHEBO NMOBEPXHOCTbIO.

Mossizka Mesorb pa3spabotaHa ans nornouleHus 60/bLWOro KOANYECTBa PaHEBOTO
JKCCyflaTa W ero yepxaHus Bo BHyTPEHHEM CJI0€ U3 LiesI/IifI03HOr0 BOJIOKHA.
HeTkaHoe BofooTTankmBaloLLee NoKpbITUE NPENATCTBYET KOHTaMUHALIMN PaHbl

13BHe W 3aLMLLIaeT ofexay v nocTenbHoe 6esibe OT NpoTekaHus aKccyaaTa.
MonunponuneHoBbI HETKaHbIV CNOW, NpUNeraloLmnii K paHe, He BNWTbIBAET 3KCCyAaT,
yMeHbLUas NpuaUnaHmne K paHeBon NOBEPXHOCTY.

Cocras MaTepwana noessku: Monunponunex (npunerawowmin kK paHe cnom, 3awuTHas
NOBEPXHOCTb, TEPMOMNACTUYHAS Keikasi 0CHOBA), Lesonosa.
MokasaHus K NpUMeHeHunio

MNossizka Mesorb npeaHa3sHayeHa Ans NeyeHNs paH C yMepeHHo unn obunbHom
IKccypaumen.

Moesasky Mesorb MOXHO HaknaablBaTh kak NepeuuHyio NoBasky (npamo Ha paHy),

a TakXXe nCcnosib3oBaTb B Ka4yecTBe BTOpl/I‘-lHOVI noBsA3KK, ecnn HeOﬁXO,D'l/IMa BblCOKas
cTeneHb abcopbuum skccynata.

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH

3ar|peu.LaETcs1 ncnonb3oeatb Mesorb Ha nauneHTax M/VU'IVI nonb3oBaTensx c
,ELOKa3aHHOI:I NOBbIWEHHON 4YyBCTBUTENbHOCTbLIO K MaTepVIaﬂaM/KOMﬂOHeHTaM,
M3 KOTOPbIX N3rOTOBNIEHO n3genne.

He ncnonb3yiite uspenve nostopHo. Mpu NOBTOPHOM NpuUMeHeHUM 3G deKTUBHOCTb
M3eNNS MOXET CHU3UTBCS, @ TakXKe BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE NePeKPecTHOro
3apaxeHns.

CrepunbHo. He ncnonb3ayiite n3genue, ecnv ero ctepunbHbiil bapbep 6bin
NOBPEX/AEH UAN BCKPBIT A0 UCMO/b30BaHNS U3fenus. He noasepraiiTe NoBTOpHOM
cTepuansaunu.

He I/ICI']O}'Ib3yl7ITE nocsie OKOH4YaHWsa cpoka rogHoCTu. B cny4ae npuMeHeHuUsa nsgenma
rnocJsie OKOH4YaHWA Cpoka ro4HoOCTN CoXpaHeHue ero CBOWCTB He rapaHTupyetca.

UHCTPYKUMSA NO NPpUMEHEHUIO @

Mesorb MoxeT ncnonb3oBatbcsi HenpodeccuoHanamu nog, HabnaeHeM
KBaNMGULMPOBAHHOTO MeANLMHCKOro paboTHUKa.

MprmeHenne

. AKKypaTHO 04YNCTUTE paHy, eC/In 3T0 HeobXOANMO, U BbICYLIUTE KOXY BOKPYT pPaHbl.

N

. HanoxwuTe nossisky Mesorb HenocpeAcTBeHHO Ha paHy UK B KaYecTse BTOPOI
NoBA3KWM NoBepx I'IpOI'IyCKaPOUJ'eI;I JKCCyAaT NoBA3KK Tak, yTo6bl Henan CTOpOHa
noBs3kn Mesorb bbina obpalleHa k paHe, a obpaTHas cuHss cTopoHa Gbina
obpalieHa Beepx. MoBsA3Kka 40KHA NOKPbIBATL HE MeHee T CM OKpyXKaloLien KOXH..

w

. BadukcupyiiTe noss3ky Hanbonee yaobHeIM cnocobom.

Ea

nOBQEKy Mesorb MoxHoO NPUMEeHATb NoA KOMNPeCCUOHHbIMU 63H[13)KEMI/I.

YacroTta nepeBA30K

Mossizky Mesorb cnefyeT MeHATb B 3aBUCMMOCTM OT COCTOSIHUS paHbl UK Npexae,
yeM Npou3oMaeT HackllleHne akccyaaToM. pu yxyaLeHN COCTOSHMA paHbl cneayeT
npeKkpaTUTb CMoMb30BaHMe NOBA3KM M 06paTUTLCS 3a KOHCYbTaLWen K BpaYy.

MakcumansHas ANNTENIbHOCTb HOLWWEeHUs Ka)K,D,Ol;I MOBA3KW coCTaBngeT 7JJ,HEI;1.

Ocobble ycnoBus XpaHeHus U obpawieHus

YTunusaumio cnefyeT npoBoAUTL B COOTBETCTBMM C MECTHLIMW NpaBUiamMm
3Kosnormyeckoi 6esonacHocTu.

Mpouyas uHpopmMauusa

Mpv ntoboM cepbe3HOM MHLMAEHTE, CBA3aHHOM C UCMosib3oBaHneM Mesorb,
obs3atensHo ysepgomute Molnlycke Health Care n MecTHble KOMNETEHTHbIE OpraHbl.

Mesorb siBnsieTcs 3aperncTpupoBaHHbIM TOBapHbIM 3HAKOM KOMMaHKUK
Méalnlycke Health Care AB.



Mesorb® (hr)

Apsorbirajuéi povoj

Opis proizvoda

Mesorb je visoko apsorbirajuci povoj koji se sastoji od sredisnjeg dijela od celulozne
pulpe, vodoodbojnog netkanog gornjeg sloja i polipropilenskog netkanog kontaktnog
sloja za ranu.

Mesorb je osmisljen za apsorpciju i zadrzavanje velikih koli¢ina eksudata iz rane
unutar sredisnjeg dijela od celulozne pulpe. Netkani vodoodbojni gornji sloj sprecava
vanjsku kontaminaciju rane te Stiti odjecu i posteljinu od prodiranja eksudata.
Polipropilenski netkani kontaktni sloj za ranu ne apsorbira eksudat iz rane, ¢ime
smanjuje prianjanje uz povrsinu rane.

Sastav povoja: Polipropilen (kontaktni sloj za ranu, gornji sloj, baza od taljiva ljepilal,
celuloza.

Indikacije za upotrebu
Mesorb je namijenjen upotrebi na umjereno do jako vlaze¢im ranama.

Mesorb se moze upotrebljavati kao primarni povoj (izravno na rani) ili kao
sekundarni povoj kada je potrebna velika moguc¢nost apsorpcije.

Mjere opreza

Nemojte upotrebljavati Mesorb na pacijentima i/ili korisnicima s poznatom
preosjetljivos¢u na materijale/sastojke proizvoda.

Nemojte ponovno upotrebljavati. Kod viSekratne upotrebe svojstva proizvoda
mogu oslabiti te moze do¢i do krizne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte upotrebljavati ako je sterilna zastita oStecena ili otvorena prije
upotrebe. Nemojte ponovno sterilizirati.

Nemojte upotrebljavati nakon isteka roka valjanosti. Ako se proizvod upotrebljava
nakon isteka roka valjanosti, njegova ucinkovitost ne moze biti zajamcena.

Upute za upotrebu @
Mesorb mogu upotrebljavati nestru¢ne osobe pod nadzorom

zdravstvenih djelatnika.

Postavljanje:

. Po potrebi pazljivo ocistite ranu i posusite okolnu kozu.

N

. Postavite Mesorb izravno na ranu ili na sekundarni povoj postavljen preko povoja
koji provodi eksudat s bijelom stranom povoja Mesorb okrenutom na ranu i
gornjim plavim slojem okrenutim prema gore. Postavite tako da prelazi rubove
rane na okolnu kozu za najmanje 1 cm.

I

Ucvrstite u mjestu prikladnim sredstvima.

Ea

Mesorb se moze upotrebljavati ispod kompresijskih zavoja.

UCestalost previjanja (mijenjanja povoja):

Mesorb se treba mijenjati prema klinickom stanju rane ili prije nego Sto se potpuno
natopi eksudatom. Ako se stanje rane pogorsa, prekinite s primjenom i posavjetujte
se s lijecnikom ili zdravstvenim djelatnikom.

Maksimalno vrijeme noSenja svakog povoja iznosi 7 dana.

Posebni uvjeti za skladiStenje i uvjeti za rukovanje
Odlozite u skladu s lokalnim postupcima za zastitu okolisa.

Ostale informacije

Svaki ozbiljan incident povezan s upotrebom obloge Mesorb treba prijaviti tvrtki
Mélnlycke Health Care i lokalnom ovlastenom tijelu.

Mesorb je registrirani zastitni znak tvrtke Mdlnlycke Health Care AB.



Mesorb® @ Uputstvo za upotrebu @
Apsorbujuéa obloga Mesorb mogu da koriste i nestrucna lica pod nadzorom medicinskih
radnika.

Opis proizvoda Primena:
Mesorb je apsorbujuca obloga od celulozne pulpe, sastavljena od jezgra od i i . i
celulozne pulpe, netkanog spoljasnjeg sloja koji odbija tecnost i netkanog sloja koji - Postavite Mesorb oblogu direktno na povrsinu rane ili kao sekundarnu oblogu
se postavlja na ranu. preko obloge koja prenosi eksudat tako da bela strana Mesorb obloge bude
okrenuta ka rani, a crno-plava strana okrenuta nagore. Uverite se da obloga
pokriva i najmanje 1 cm okolne koze.

. Pazljivo ocistite ranu ako je to potrebno i osusite kozu oko nje.

N

Mesorb obloga je napravljena za upijanje i zadrzavanje velikih kolicina eksudata

u jezgru od celulozne pulpe. Netkani spoljasnji sloj koji odbija te¢nost sprecava
kontaminaciju rane spolja i Stiti odecu i posteljinu od curenja eksudata. Netkani sloj
od polipropilena koji se postavlja na ranu ne upija eksudat iz rane, ¢ime se umanjuje
prianjanje na povrsinu rane.

I

Fiksirajte odgovarajucim sredstvom za fiksaciju.

Ea

Mesorb se moze koristiti ispod kompresivnih zavoja.

Sadrzaj materijala obloge: Polipropilen (kontaktni sloj za ranu, spoljasnji sloj, osnova . -
topljivog lepkal, celuloza. Ucestalost menjanja:
Mesorb obloga se menja u zavisnosti od klinickog stanja rane ili pre nego sto se
L natopi. Ukoliko se stanje rane pogorsa, prekinite sa upotrebom i konsultujte se sa
Indikacije za upotrebu lekarom.
Mesorb obloga je namenjena za rane sa umerenim ili visokim stepenom eksudacije. Maksimalno vreme no$enja svih obloga je 7 dana.

Mesorb moZe da se koristi kao primarna obloga (direktno na rani) ili kao sekundarna
bloga kada j treban visok st ijanja. v .
obloga kada J& potreban visox stepen Upljania Posebni uslovi za skladistenje i rukovanje

. ) Proizvod odlaZite na otpad u skladu sa lokalnim procedurama za zastitu Zivotne
Mere predostroznosti sredine.

Nemojte da koristite Mesorb na pacijentima i/ili korisnicima za koje je poznato da

su preosetljivi na materijale/komponente proizvoda. . "
Ostale informacije

U slucaju ozbiljnog incidenta u vezi sa koris¢enjem Mesorb, treba ga prijaviti

kompaniji Mélnlycke Health Care i lokalnom nadleznom organu.

Nemojte koristiti viSe puta. U slucaju visekratne upotrebe proizvod moze da se
osteti, te moze da dode do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte da koristite ako je sterilna barijera oStecena ili otvorena pre
upotrebe. Nemojte ponovo da sterilisete.
Mesorb je zasti¢ena robna marka kompanije Mélnlycke Health Care AB.

Ne koristite nakon isteka roka trajanja. Ukoliko se proizvod koristi nakon isteka
roka trajanja, njegova svojstva nisu zagarantovana.
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